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.

De Air&Go (A&G) maakt apporteren voor uw hond nog afwisselender. Met de Air&Go kunt u het 
apporteren naar een hoger niveau tillen. De Air&Go is een perfecte aanvulling naast de Bird of 
Throw&Go en kan dummy’s werpen zonder daar een extra persoon en dus afleiding te hebben. De 
Air&Go kan uitgerust worden met een Dogtra of onze eigen afstandsbediening.   

Wij van Made4dogs fokken en trainen al enige jaren met labradors onder de kennelnaam Second off 
April. Onze inzet en ervaring hebben al tot bijzondere momenten geleid zoals de deelname aan de 
Nimrod van 2011 en 2019 (zie ook www.labradors4all.nl ). Met een enthousiast team kijken wij 
steeds kritisch naar de praktische behoeften en technische mogelijkheden voor de training van 
(onze) jachthonden. Dit heeft tot nu toe geresulteerd in een aantal praktische bruikbare producten 
zoals daar zijn de Bird&Go, Ride&Go  en de Mark&Go.   

De vraag naar een meervoudige dummy-werpers wordt steeds groter en dit heeft geresulteerd in 
ons nieuwste product de Air&Go. Deze meervoudige dummy-werper is te krijgen in een 2, 4, 6 en 
zelfs een 8 schots variant.  

Made4dogs verwacht in de toekomst ook andere hulpmiddelen voor jachthondentraining op de 
markt te brengen. Wij adviseren u daarom het nieuws op onze Facebook-pagina te blijven volgen. 

Doel 

Deze gebruikershandleiding bevat een beschrijving, toelichting en praktische wenken voor het 
veilig en optimaal gebruik van de Air&Go dummy-werper. 

De dummy-werper is ontworpen om te worden gebruikt als trainingshulpmiddel in de 
(jacht)hondensport. De A&G dient niet te worden gebruikt voor andere doeleinden. 

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze handleiding mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in 
een geautomatiseerd gegevensbestand, in enige vorm of op enige wijze, zonder voorafgaande 
toestemming van Aldo Winkels Made4dogs.  

Hartelijk gefeliciteerd met de aanschaf 
van de Air&Go, dummy-werper



1 Algemeen 
Vóór het in gebruik nemen van de A&G dient u eerst deze handleiding goed door 
te lezen. Volg bij elk gebruik van de A&G de veiligheidsvoorschriften  en 
bedieningsinstructies.  

Bewaar deze gebruikershandleiding met waarschuwingen en voorschriften voor 
toekomstig gebruik. Bij vragen over deze gebruikershandleiding kunt u contact 
opnemen met Made4dogs.  

1.1 Bedoeld gebruik 

De A&G is enkel ontworpen en bedoeld als trainingshulpmiddel in de 
(jacht)hondensport met de meegeleverde producten (dummy’s). Bedoeld gebruik 
omvat het aandacht besteden aan en opvolgen van veiligheidsvoorschriften, 
waarschuwingen, opmerkingen en instructies beschreven in deze handleiding.  

1.1.1 Onbedoeld gebruik 

Elk ander gebruik dan het hierboven beschreven gebruik van de A&G wordt 
beschouwd als onbedoeld gebruik en is niet toegestaan. Voorbeelden van 
onbedoeld gebruik zijn het gebruik van andere dan originele of voorgeschreven 
onderdelen, zoals bv de dummy’s, accu of compressor. 

1.1.2 Aansprakelijkheid 

De A&G is specifiek ontworpen zoals in paragraaf 1.1 omschreven. Elk ander 
gebruik wordt gezien als onbedoeld gebruik en kan leiden tot schade aan de A&G 
of persoonlijk letsel. Made4dogs is niet aansprakelijk voor schade of letsel door 
onbedoeld gebruik. De toepassing van onderdelen die niet door Made4dogs zijn 
geleverd kunnen onder bepaalde omstandigheden het veilig functioneren van de 
A&G negatief beïnvloeden. De verantwoordelijkheid voor de toepassing van 
dergelijke onderdelen ligt dan ook geheel bij de gebruiker. 



Ondanks alle bestede zorg aan de samenstelling van deze handleiding kan Made4dogs niet aansprakelijk worden gesteld voor 
schade en/of lichamelijk letsel die het gevolg is van eventuele onjuistheden in deze handleiding.  

Made4dogs wijst elke aansprakelijkheid voor schade en/of lichamelijk letsel af, die het gevolg is van het niet opvolgen van de 
instructies in deze gebruikershandleiding of door onvoorzichtigheid tijdens montage, gebruik, reparatie of onderhoud van dit 
apparaat. 

- Made4dogs is niet aansprakelijk voor schade van enigerlei aard die ontstaan is door:  -

- niet in acht nemen van de inhoud van de gebruikershandleiding van de A&G 

− onbedoeld gebruik van de A&G 

− normale slijtage;  

− niet installeren van het A&G apparaat volgens de richtlijnen in deze handleiding;  

− wijziging of reparatie door of namens de gebruiker door derden uitgevoerd;  

− aanbrengen van onderdelen die niet door Made4dogs zijn geleverd en/of aangebracht; 

− gebruik van onderdelen verstrekt door derden zonder garantie 

Garantiebepaling 

Made4dogs geeft een garantie op de geleverde A&G van 1 jaar.   

Garantieclaims kunnen alleen worden ingediend voor duidelijke technische fouten ontstaan in de garantieperiode. In het geval van
een garantieclaim mag de A&G niet worden gedemonteerd zonder de schriftelijke toestemming van Made4dogs.  

Slijtdelen zijn uitgesloten van deze garantie, (Accu en dummy’s). 



1.2 Benoeming onderdelen   

Pos nr benaming 
2 shots 4 shots  6 shots 8 schots

1 Dummy  2 4 6 8

2 Schietbuis 2 4 6 8

3 Zijplaat   2 2 2 2

4 Bocht voor richting 2 4 6 8

5 Bovenplaat  1 1 1 2

6 Basisplaat  1 1 1 2

7 Aan/uit knop 1 1 1 1

8 Laadplug 1 1 1 1

9 Display  1 1 1 1

10 Zekering  1 1 1 1

11 Hoeksteun 2 2 2 0

12 Accu   1 1 1 1

13 Compressor 1 1 1 2

14 Drukschakelaar  1 1 1 2

15 Terugslagventiel   0 2 2 4

16 Magneetklep 2 4 6 8

17 Buffertank 1 2 2 4

18 Wielen 2



M4D universele zender.  
De 9V blok batterij van de 
zender

Aan/uit 
knop

2 Veiligheid 
2.1 Veiligheid 

Volg altijd de veiligheidsvoorschriften in deze handleiding op. Negeren en/of niet 
opvolgen van de  veiligheidsvoorschriften, waarschuwingen, opmerkingen en 
instructies kan leiden tot ongeval, persoonlijk letsel of schade aan de A&G. In 
deze handleiding komt regelmatig de term bevoegde gebruiker voor. 
Bevoegde gebruiker is ouder dan 14 jaar en heeft door scholing en ervaring 
geleerd de A&G te gebruiken, installeren, repareren en onderhouden.
Bevoegde gebruiker is voor bediening van de A&G bekend met de van 
toepassing zijnde veilige werking.   
De A&G mag niet geïnstalleerd, gerepareerd, onderhouden en gebruikt worden 
door personen die onder invloed zijn van middelen die de reactiesnelheid 
verminderen of die om lichamelijke redenen niet in staat zijn de voorbereiding naar 
behoren uit te voeren.  



2.1.1 Veiligheid van de werkomgeving  

A. Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. 
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen. 

A. Houd kinderen, andere personen en uw hond tijdens het gebruik in de directe omgeving van de A&G uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het 
gereedschap verliezen. 

A. U kunt de A&G gebruiken tijdens vochtig en regenachtig weer. Let op, de A&G is spatwaterbestendig maar niet 100% waterdicht !!! 
Dompel de A&G dus niet onder water of zet hem niet in een plas met water. Het binnendringen van water in het elektrische gereedschap vergroot het risico van een 
elektrische schok. Wij adviseren de A&G na gebruik in de regen te drogen met een handdoek en zonder dummy’s alle schietbuizen af te laten gaan om eventueel 

binnengedrongen water weg te blazen. 

D. Wanneer u de A&G verplaatst dient u zowel de afstandsbediening en het apparaat zelf uit te zetten. Dit om te voorkomen dat er onbedoeld een dummy weggeschoten 
wordt. Gebruik voor transport de daarvoor bedoelde handvatten, schouderband of transportwagentje (Ride&Go).  

2.1.2 Elektrische veiligheid   

A. De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in 
combinatie met geaarde elektrische gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok.

A. Gebruik de laadkabel niet voor een verkeerd doel en dus alleen voor de A&G. De laadkabel is ook bedoeld om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel 
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen. Beschadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

A. Let op, de A&G is spatwaterbestendig maar niet 100% waterdicht !!! Dompel de A&G dus niet onder water of zet hem niet in een plas met water. Het binnendringen van 
water in het elektrische gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok. 



2.1.3 Veiligheid van personen 

A. Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van de A&G. werp nooit een dummy in de richting van mensen of dieren met als doel deze 
te raken. Gebruik de A&G niet wanneer u moe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij gebruik tot 
verwondingen leiden. 

A. Voorkom per ongeluk inschakelen, tijdens transport en controleer ook de afstandsbediening of deze uitgeschakeld is.  

3 Gebruik  

3.1 Controle voor gebruik.   

Volg altijd de veiligheidsvoorschriften in deze handleiding op. Negeren en/of niet opvolgen van de  veiligheidsvoorschriften, waarschuwingen, opmerkingen en instructies kan 
leiden tot ongeval, persoonlijk letsel of schade.  

Wanneer u uw A&G ontvangt controleert u of de verpakking onbeschadigd is. Helaas komt het voor dat de pakketservice niet altijd even voorzichtig met onze spullen omgaat. 
Neem daarom bij een beschadigde verpakking altijd contact op met Made4dogs dan controleren we gezamenlijk de goede werking van de A&G.  

Controleer of alle bijbehorende zaken aanwezig en heel zijn: 

o De A&G (2,4, 6 of 8 shots) 

o Afstandsbediening of Dogtra (voorbereiding) 

o Laadsnoer voor netspanning 

o Meegeleverde dummy’s 

Let op de netspanning! De spanning van de stroombron en het laadsnoer moeten overeenkomen met 230 V   



3.2 A&G in gebruik nemen    

Wanneer de zaken uit paragraaf 3.1 kloppen kunt u de voor transport verwijderde schietbuis met bochtstuk op de opening aan de bovenzijde van de bovenplaat (zonder 
gereedschap) schroeven. Let op dat u het schroefdraad recht op houd en het geheel maximaal handvast zet.  (zie Foto)

Nu kunt u de werking van uw A&G testen. Ons advies is om dit eerst 
even zonder hond te testen dit i.v.m. het voor de hond vreemde geluid, 
deze zou er van kunnen schrikken.  

Display 

Aan uit 

Zekering Laadplug 



Zet de Aan/uit knop op aan en u ziet het display oplichten, en kunt u de compressor horen. Na maximaal 40 sec is de A&G stil en is de buffertank vol. U dient alleen nog te 
controleren of de accu voldoende vol is.  
De op het scherm aangegeven spanning deze moet hoger zijn  dan 10,5 V. Wanneer de spanning hoger is bv 12V is uw A&G klaar voor gebruik.  Wij adviseren u eerst 
even zonder dummy’s te proberen zodat u niemand verwond en u weet 
wat u kunt verwachten.   

A. Wanneer u een M4D afstandsbediening heeft kunt u deze op ‘on’ zetten en wanneer u op een knop drukt hoort u een poef’ en de compressor zal aanslaan.

A. Voor de Dogtra afstandsbediening geld dat u de ontvanger aanzet en aan de zijkant van de bovenplaat in de gaten schuift. Wanneer u nu de zender aan heeft en 
op de knop (Li of Re) drukt hoort u de ‘poef’ en zal de compressor ook nu aanslaan

Wanneer u een 2 shots A&G heeft zult u na ieder schot moeten wachten tot de compressor stil is voordat u het 2e schot kunt maken. Bij een 4 en 6 schots is de A&G 
voorzien van twee buffervaten waardoor u maximaal 2 schoten achter elkaar kunt doen. Let wel op dat de zenders van zowel Dogtra als M4D even de tijd nodig zijn 
om de informatie te verwerken. Bij de M4D afstandsbediening krijgt u een klein piepje te horen die aangeeft deze weer gereed is.

3.3 Aan het werk in het veld 

Wanneer de zaken uit paragraaf 3.2 kloppen kunt u beginnen met uw training. Houd ten alle tijden de veiligheid in de gaten zoals in paragraaf 2 te lezen is.  
U kunt nu trainen zonder werper de dummy’s worden afhankelijk van de wind op duidelijk zichtbare afstand geworpen. U hond leert weer ‘echt’ wat markeren is en zal 
net als u genieten van uw A&G.   

Voor het behoud van de zender batterij raden wij aan deze na elk schot uit te zetten u voorkomt hiermee ook dat u per ongeluk een dummy lanceert. U kunt de 
schietbuis 360 graden draaien maar denk eraan dat u dit links en rechtsom doet zodat u de bocht er niet helemaal af draait. Daarnaast is het mogelijk de gehele A&G 
onder een hoek te zetten om verschillende lanceerhoeken te creëren. Bij een volle batterij zal de afstand tussen A&G en de M4D zender tussen de 200 mtr. en 300 mtr. 
kunnen zijn.  

Uw creativiteit zorgt voor veel mogelijkheden en afwisseling in uw training. Wanneer u wenst kunnen wij een seminar verzorgen waarin wij allerlei training 
mogelijkheden laten zien. Daarnaast zullen wij op onze facebook- pagina regelmatig filmpjes plaatsen waar we diverse mogelijkheden van de A&G zullen tonen.   
Ter info in de volgende omgevingen is extra voorzichtigheid geboden bij het gebruik van de A&G; 



3.4 Opbergen   

Wanneer u stopt met de training kunt u de A&G leegschieten en meteen uitzetten, op die manier staat het systeem niet geheel onder de volledige druk.  
Wanneer u de A&G voor langere tijd wegzet is het verstandig de accu boven de 12,8 V te laden. De accu zal wanneer u die niet gebruikt net als bij bv. uw auto 
langzaam leeglopen.  

3.5 Algemeen  

Een paar zaken die u in acht moet nemen:  

− Het is niet toegestaan instellingen te wijzigen aan de A&G, omdat dit tot letsel aan u en uw hond kan leiden. (luchtdruk max. 8 bar!!) 

− U mag uw A&G alleen met de bijgeleverde compressor op druk brengen. Hierbij dient u NOOIT externe hulpmiddelen of gereedschappen gebruikt. 
− Het bedienen of wijzigen van de elektronische toerusting mag alleen uitgevoerd door de getrainde en bevoegde gebruiker. 
− Bewaar de handleiding in de nabijheid van de A&G, zodat deze indien nodig geraadpleegd kan worden.  
− De gebruiker dient vertrouwd te raken met de A&G en dient de veiligheidsvoorschriften, waarschuwingen, opmerkingen en instructies in deze handleiding te 

blijven volgen.  
− Controleer of veiligheidssticker  ‘minimaal 10,5V’ op de A&G aanwezig is. Als een veiligheidssticker loslaat, bestel dan een nieuwe bij de fabrikant en breng deze 

op de juiste plaats aan.  

4 Service en onderhoud   

4.1 Onderhoud.   
Volg altijd de veiligheidsvoorschriften in deze handleiding op. Uw A&G behoeft weinig onderhoud u dient wel op een aantal zaken te letten.  
Doe dit nooit terwijl de A&G aan staat of aan het stroom.  

− Zorg dat de ventilatieruimte tussen boven- en basisplaat altijd open is.  

− De schietbuis moet ook open zijn er mag geen zand in zitten. 

− Controleer af en toe of de schietbuis met bocht voldoende op het schroefdraad staan. 

− Controleer regelmatig de kabels van de laders op knikken en breuken 

− Met een inbussleutel kunt u zo af en toe de bouten aan de buitenzijde aantrekken 

− Laat het voltage van de accu nooit onder de 10,5 V komen. 

− Zet de A&G wanneer u deze even niet gebruikt altijd met een volle accu weg.  

− Bij twijfel, vragen of advies kunt u altijd contact opnemen met uw dealer of info@made4dogs.nl 



4.2 Reparatie en onderdelen 

Reparaties kunnen tijdens en na de garantieperiode onder regie van Made4dogs worden uitgevoerd.  

Voor het bestellen van reservedelen is opgave van de tekening / stuklijst nummer, met positienummer en aantal voldoende. De benaming mag worden toegevoegd. 
Versleten en/of beschadigde onderdelen beïnvloeden de bedrijfsveiligheid en moeten zo snel mogelijk verwisseld worden. 

Garantie op de A&G vervalt indien schade is ontstaan als gevolg van:

− Onderhoud en bediening welke niet conform deze handleiding zijn uitgevoerd. 
− Reparaties aan de A&G welke door derden of zonder instemming van Made4dogs zijn uitgevoerd; 
− Aanpassingen aan de A&G die zijn doorgevoerd zonder voorafgaande toestemming van Made4dogs 

Het gebruik van de A&G voor andere doeleinden dan vermeld in deze 
gebruikershandleiding



5 A&G technische specificaties 

5.1 Technische gegevens 

lengte x breedte x hoogte gewicht  (bij benadering)  
2 schots   365  370 240 9,5  kg 

4 schots  365  370 240 11  kg 

6 schots            477    370           240 13,5 kg 
8 schots  700    370           240 22 kg  

Alleen voor landen van de EU:
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil. 
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG over elektrische en elektronische oude apparaten en de 
omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektrische gereedschappen 
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt. 

5.2 Afvalverwijdering  

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.



English



Congratulations on your purchase 
of the Air&Go, Dummy Thrower.

The Air&Go makes fetching even more exciting and varied for your dog. With the Air&Go, you can take retrieving 
to the next level. The Air&Go shoots dummies remotely, giving your dog a more authentic training experience 
without the distraction of an extra person. The Air&Go can be equipped with a Dogtra or our own ‘standard’ 
remote control.

At Made4dogs, we have been breeding and training Labradors for several years under the name Second off April 
( www.thesecondoffapril.nl). Our commitment and experience have already led to special moments such as 
participating in the Nimrod of 2011 and 2019. The Nimrod is the highest level of competition in The Netherlands 
for hunting retrieving trials. With our enthusiastic team we look continually and critically at the practical needs 
and technical possibilities for the training of our gundogs, which is the essence of our product range. 

The continual evolution has resulted in our newest product: the Air&Go Dummy Thrower. This multiple dummy 
thrower is available in a 2, 4, 6 and 8 shooter version.

Made4dogs expects to bring new tools for gundog training to the market in the future. We recommend you follow 
us on Facebook for latest news and products. For questions about the Air&Go contact our representative in the 
UK, Mr. ----------

Our Goal

This instruction manual contains a description, explanation, and practical hints for the safe and optimal 
use of the Air&Go Dummy Thrower.

The Air&Go Dummy Thrower is designed to be used as a training tool in the gundog retrieving sport. The 
Dummy Thrower should not be used for any other purpose.

All rights reserved. No part of this manual may be reproduced, stored in a retrieval system, in any form or by any 
means, without prior permission from Mr. ------, Air&Go UK



1 General
Before using your Air&Go Dummy Thrower, please read this manual carefully. Whenever 
using the Air&Go follow the safety and operating instructions. 
Keep this operating manual with warnings and instructions for future use. If you have any 
questions about this user manual, please contact Air&Go UK representative Mr. -------

1. Intended use

The Air&Go Dummy Thrower is designed and intended as a training tool in the gundog 
retrieving training. The Thrower should be used only with the dummies provided.  Intended 
use includes paying attention to and following safety regulations, warnings, notes and 
instructions described in this manual.

1. Unintended use
Use of the Air&Go Dummy Thrower other than the use described above is considered 
‘unintended’, and is not permitted. Examples of unintended use are using parts or 
accessories other than the original or prescribed components, such as the dummies, 
battery, charger or compressor.

1. Liability

Use of the Air&Go Dummy Thrower is specifically designed as described in Section 1.1. 
Any other use is considered unintended use and may result in damage to the Air&Go or 
personal injury. Made4dogs and Air&Go UK will not be liable for any damage or injury 
caused by unintended use. The application of parts not supplied by Made4dogs or Air&Go 
UK will void your warranty and may, under certain circumstances, adversely affect the safe 
functioning of the Air&Go. Therefore, the responsibility for the application of such parts 
rests entirely with the user.

Despite all the care taken in compiling this manual, Made4dogs and Air&Go UK cannot be 
held liable for damages and/or personal injury caused by any inaccuracies in this manual.



Made4dogs and Air&Go UK disclaims any liability for damage and/or personal injury resulting from failure to follow the instructions in this user 
manual or by carelessness during assembly, use, repair or maintenance of this device.

Made4dogs and Air&Go UK shall not be liable for damage of any kind caused by: 

o Failure to observe the contents of the user manual of the Air&Go
o Unintended use of the Air&Go
o Normal wear and tear; 
o Failure to install the Air&Go device according to the guidelines in this manual; 
o Modification or repair performed by or on behalf of the user by third parties; 
o Fitting of parts not supplied and/or fitted by Air&Go UK.
o Use of parts provided by third parties without warranty

2. Warranty 
Made4dogs and Air&Go UK providing a 1-year warranty on the Air&Go Dummy Thrower delivered.

Warranty claims can only be made for obvious technical errors arising during the warranty period. In the case of a warranty claim, the Air&Go 
must not be disassembled without the written consent of Air&Go UK.
Wear parts are excluded from this warranty (Battery and Dummies)



2.1 Appointment parts

Pos nr 

2 shots 4 shots  6 shots 8 schots

designation

1 Dummy 2 4 6 8

2 Shooting pipe 2 4 6 8

3 Side plate 2 2 2 2

4 Elbow bend 2 4 6 8

5 Top plate 1 1 1 2

6 Base plate 1 1 1 2

7 On/off button 1 1 1 1

8 Charging socket 1 1 1 1

9 Display 1 1 1 1

10 Fuse 1 1 1 1

11 Corner support 2 2 2 0

12 Battery 1 1 1 1

13 Compressor 1 1 1 2

14 Pressure switch 1 1 1 2

15 Check valve 0 2 2 4

16 Magnetic valve 2 4 6 8

17 Accumulator 1 2 2 4

18 Wheels 2



M4D universal transmitter. 
The 9V battery remote 
control

On/Off 
switch

2 Safety

2.1 Safety in general

Always follow the safety instructions in this manual. Ignoring and/or failing to 
follow the safety rules, warnings, notes, and instructions may result in accident, personal injury, or damage to the Air&Go. 
This manual regularly refers to the term authorized user. 
Authorized user is over 14 years of age and has learned through education and experience to use, install and maintain the Air&Go. Authorized user is familiar with 
applicable safe operation prior to the use of the Air&Go. 
The Air&Go must not be installed, maintained or operated by persons who are under the influence of substances that reduce reaction time or who, for physical reasons, 
are unable to carry out the preparation properly. 



2.1.1 Safety of the Working Environment 

A. Do not work with the Air&Go in an explosive atmosphere containing flammable liquids, combustible gases or combustible dusts. The Air&Go could 
cause sparks that can cause the dust or fumes to ignite. 

A. Keep children, other persons and your dog in the immediate area away from the Air&Go during operation. If you are distracted, you may lose control 
of the Air&Go and set it off accidentily.

A. You can use the Air&Go during humid and rainy weather. Please note that the Air&Go is splash proof but not 100% waterproof!!! Therefore, do not 
submerge the Air&Go under water or put it in a puddle of water. The ingress of water into the Air&Go increases the risk of electric shock. We 
recommend drying the Air&Go after use in the rain with a towel and also to set off all the shooting tubes, without dummies, to blow away water that 
may have entered.

A. When you move the Air&Go, you must turn off both the remote control and the device itself. This is to prevent a dummy from being accidentally 
ejected. For transport, use the handles or a transport cart. 

2.1.2 Electrical safety 

A. The Air&Go’s connection plug must fit into the power outlet. Use the EU to AUS adapter supplied. The plug must not be changed under any 
circumstances. Unaltered plugs and matching sockets reduce the risk of electric shock.

A. Do not use the charging cable for the wrong purpose and therefore only for the Air&Go. The charging cable is also intended for unplugging. Keep the 
cable away from heat, oil, sharp edges. Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

A. Please note that the Air&Go is splash resistant but not 100% waterproof!!! Therefore, do not submerge the Air&Go under water or put it in a puddle of 
water. The ingress of water into the Air&Go increases the risk of electric shock.



2.1.3 Safety of persons

a) Be alert, pay close attention to what you are doing, and act judiciously when using the Air&Go. Never throw a dummy in the direction of people or 
animals with the intention of hitting them. Do not use the Air&Go when tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment's 
inattention during use can lead to injuries.
b) Avoid accidental switching on during transport and also check the remote control to make sure it's turned off.

3 Usage

1. Check before use  

Always follow the safety instructions in this manual. Ignoring and/or failing to follow the safety rules, warnings, notes and instructions may result in 
accidents, personal injury or damage. 

When you receive your Air&Go please check that the packaging is undamaged. Unfortunately, the parcel service does not always handle our packages 
with care. Therefore, if the packaging is damaged, always contact Air&Go UK so we can check together the proper functioning of the Air&Go.

Check that all associated items are present and intact:
o The Air&Go (2,4, 6 or 8 shooting pipes and elbow bends)
o Standard remote control 
o Power and charging cord 
o Supplied dummies
o EU to UK adapter

Pay attention to the mains voltage! The voltage of the power source and the charging cable must correspond to 240 V 



3.2 Putting A&G into use

When the items from section 3.1 are correct, you screw the shooting pipes with elbows onto the opening at the top of the top plate. Leave white tape on. You 
can rotate the shooting pipe 360 degrees but remember to do this by turning left and right, so you don't turn the elbow bend off completely. Make sure that you 
keep the thread straight and that you hand tighten it as far as possible. 

Now you can test the operation of your Air&Go. Our advice is to first test 
this without your dog. The strange sound might scare them.

Display 

On off

Fuse Charging plug

(see picture)



Turn on the On/Off button and you will see the display light up, and you can hear the compressor. After a maximum of 10 sec the Air&Go is silent, and the buffer tank is full. 
You only need to check if the battery is sufficiently full.

The voltage indicated on the screen must be higher than 10.5 V, don’t use the Air&Go if the voltage is lower than 10.5 V, if so then charge first.
We advise you to try the Air&Go first without dummies so that you do not injure anyone, and you know what to expect.  

A. If you have a Made4dogs remote control you turn it 'on' with the side switch and when you press a button you will hear a 'poof' and the compressor will kick in.

A. For the Dogtra remote control, you turn on the receiver and slide it into the holes on the side of the top plate. When you now have turned the transmitter on and press 
the button (left or right) you will hear the 'poof' and the compressor will start working now. 

When you have the 2-shooter Air&Go you will have to wait 6 seconds after each shot until the compressor is silent before you can make the 2nd shot. The 4-shooter and the 
6-shooter Air&Go is equipped with two buffer barrels so you can do a maximum of 2 shots in a row. Please note that the remote control need some time to process the 
information. The Made4dogs remote control will let you know when you can shoot again; you will hear a small beep.

3.3 At work in the field

When the items from section 3.2 are correct you can start your training. Keep safety in mind at all times as stated in section 2. 
You can now train without a helper; the dummies are thrown depending on the wind at clearly visible distance. Your dog will learn what marking is and will enjoy your Air&Go 
just like you.

For the preservation of the remote control battery, we recommend turning it off after each shot. This also prevents you from accidentally launching a dummy. You can rotate 
the shooting pipe 360 degrees but remember to do this left and right, so you don't turn the elbow bend off completely. In addition, it is possible to put the entire Air&Go at an 
angle to create different launch angles. You do this by pulling the bottom bracket out. With a full battery, the distance between Air&Go and the Made4dogs remote control 
may be 300 meters.

Your creativity provides many possibilities and variety in your training. If you wish, we can arrange a seminar in which we show all kinds of training possibilities. In addition, 
we will regularly post videos on our Facebook page where we will show various possibilities of the Air&Go.

For your information in the following environments, extra caution should be taken when using the Air&Go in:
o Areas with a lot of dust and/or dirt
o High humidity
o Very low or high temperatures
o Salt water or other corrosive substances



3.4 Storage

When you finish the training, we recommend you shoot the Air&Go without dummies and turn it off immediately, that way the system is not completely under full air pressure. 
When you store the Air&Go for a longer period of time it is recommended to charge the battery above 12.8 V. When not in use, the battery will slowly run down, just like your car for example.

3.5 General

A few things to keep in mind: 

o It is not allowed to change settings on the Air&Go, as this can lead to injury to you and your dog. (Air pressure max. 8 Bar!!)
o You may only inflate your Air&Go with the supplied compressor. NEVER use any external aids or tools.
o Keep the manual close to the Air&Go so that it can be consulted if necessary.  
o The user should become familiar with the Air&Go and continue to follow the safety instructions, warnings, notes and instructions in this manual.

4. Service and maintenance 

4.1 Maintenance  

Always follow the safety instructions in this manual. Your Air&Go needs little maintenance. However, there are some things you should be aware of. Never do this while the Air&Go is turned on or connected to 
the power supply.

o Make sure the ventilation space between the top and base plate is always open. 
o The shooting tube must also be open and must not contain any sand.
o Check from time to time that the shooting tube with elbow is sufficiently in place on the thread.
o Regularly check the charger cables for kinks and breaks.
o You can occasionally tighten the bolts on the outside with an Allen key (hand tight)
o Never let the battery voltage drop below 10.5V.
o Always store the Air&Go with a full battery when not in use.

Cleaning the Air&Go.
Never do this while the Air&Go is switched on or on power.
After the training, empty the shooting pipe by shooting once or twice without the dummy, any dirt or water will disappear by doing this. Switch the device off immediately before it has built up full pressure again.
If there is a blockage, you can disassemble the shooting pipe and rinse it with water. This should NEVER be done when the shooting pipe is still attached to the Air&Go. 
You can also clean the Air&Go with a warm damp cloth. NEVER do this under running water or with a high-pressure cleaner.
If you have any doubts, questions or need advice, you can always contact Mr.--------, representative of Air&Go UK.



4.2 Repair and parts 

During and after the warranty period, repairs can be carried out under the direction of Air&Go UK.
When ordering spare parts, it is sufficient to provide the drawing/parts list number with position number and quantity. The name may be added.
Worn and/or damaged parts affect operational safety and must be replaced as soon as possible.

Air&Go warranty expires if damage is caused by:

⎼ Maintenance and operation that have not been carried out in accordance with this manual.
⎼ Repairs to the Air&Go carried out by third parties or without the consent of Air&Go UK.
⎼ Adjustments to the Air&Go made without the prior consent of Air&Go UK.

The use of the Air&Go for purposes other than those stated in this Manual.



5 Air&G0 technical specifications 

1. Technical data 

length    width   height                weight 

2 shooter  365 370 240 9.5 kg
4 shooter 365 370 240 11 kg
6 shooter 477 370 240 13.5 kg
8 shooter 700 370 240 22 kg 

1. Waste disposal 

Packaging should be disposed of in an environmentally responsible manner.
Do not dispose of power tools with household waste. 
Power tools that are no longer usable must be collected separately and recycled in an environmentally responsible manner.





Herzlichen Glückwunsch zur Anschaffung       
des Air & Go, Dummywerfers.

Air&Go (A&G) macht Apportieren für Ihren Hund noch 
abwechslungsreicher. Mit dem Air&Go können Sie Apportieren
auf ein höheres Niveau bringen. Der Air&Go ist eine perfekte
Ergänzung zu Bird of Trow&Go und kann Dummys werfen, ohne
einen zusätzlichen Helfer zu benötigen, der Ablenkung bringt. 
Air&Go kann mit einer Dogtra- oder unserer eigenen 
Fernbedienung ausgerüstet werden.

Wir von Made4dogs züchten und trainieren schon einige Jahre Labradors unter dem Zwingernamen
Second off April. Unser Einsatz und unsere Erfahrung haben uns schon besondere Momente
beschert,
z.B. die Teilnahme am Nimrod 2011 und 2019 (siehe www.thesecondoffapril.nl ). Mit einem
besonders motivierten Team sind wir stets auf der Suche nach technischen Möglichkeiten, die uns
beim Training unserer Jagdhunde unterstützen.
Das Resultat ist eine Anzahl praktischer und brauchbarer Produkte wie Bird&Go, Ride&go und
Mark&Go.

Die Nachfrage nach mehreren Dummywerfern wird immer größer und das Resultat ist unser
neuestes Produkt Air&Go. Dieser Dummywerfer ist in der 2, 4, 6 und sogar 8 Schuss Variante 
erhältlich.

Made4dogs erwartet, in der Zukunft, weitere Hilfsmittel für Jagdhundetraining auf den Markt zu
bringen. Wir empfehlen Ihnen, unsere Facebook Seite zu beobachten.

Zweck
Diese Bedienungsanleitung enthält eine Beschreibung, Erklärung und praktische Tipps
für den sicheren und optimalen Einsatz des A&G Dummy- Werfers.

Der Dummy-Werfer ist als Trainingshilfe für Jagdhunde konzipiert. Der A&G sollten nicht für
andere Zwecke verwendet werden.

Alle Rechte vorbehalten Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne vorherige Genehmigung von
Aldo Winkels (Made4dogs) in irgendeiner Form oder auf irgendeine Weise reproduziert oder in 
einer automatisierten Datendatei gespeichert werden.



1. Allgemein

Lesen Sie dieses Handbuch bitte sorgfältig durch, bevor Sie den A & G verwenden. 
Befolgen Sie bei jedem Gebrauch des A & G die Sicherheitshinweise (Abs. 2) und die 
Bedienungsanleitung.

Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch mit Warnungen und 
Anweisungen für die zukünftige Verwendung gut auf. Bei Fragen zu 
dieser Bedienungsanleitung können Sie sich an Made4dogs wenden.

1.1 Verwendung

Der A & G ist nur als Trainingsgerät im (Jagd-) Hundesport mit den mitgelieferten Produkten 
(Dummys) konzipiert und vorgesehen. Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört das 
Beachten und Befolgen der in diesem Handbuch beschriebenen Sicherheitshinweise, 
Warnungen, Kommentare und Anweisungen.

1.1.1 Unsachgemäßer Gebrauch

Jede andere, als die oben beschriebene Verwendung von A & G, gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und ist nicht gestattet. Beispiele für nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung sind die Verwendung von anderen als den Originalteilen oder vorgeschriebenen 
Bauteilen wie Dummys, Batterien oder Kompressoren.

1.1.2 Haftung

Der A & G ist speziell wie in Abschnitt 1.1 beschrieben, konstruiert. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Schäden an dem A & G oder zu 
Personenschäden führen.
Made4dogs haftet nicht für Schäden oder Verletzungen, die durch nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung verursacht werden. Die Verwendung von Teilen, die nicht von Made4dogs 
geliefert werden, kann unter Umständen die sichere Funktion des A & G beeinträchtigen. Die 
Verantwortung für die Verwendung solcher Komponenten liegt daher vollständig beim 
Benutzer.

Trotz aller Sorgfalt bei der Erstellung dieses Handbuchs kann Made4dogs nicht für Schäden 
und / oder Verletzungen haftbar gemacht werden, die durch Ungenauigkeiten in diesem 
Handbuch entstehen.



Made4dogs lehnt jede Haftung für Schäden und / oder Verletzungen ab, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung oder durch Unachtsamkeit bei der Montage, Verwendung, Reparatur oder Wartung dieses Geräts entstehen.

Made4dogs haftet nicht für Schäden jeglicher Art, die verursacht werden durch:

- Nichtbeachtung des Inhalts der A & G-Bedienungsanleitung
- unbeabsichtigte Verwendung des A & G
- normalen Verschleiß
- Fehler bei der Installation des A & G-Geräts gemäß den Richtlinien in diesem Handbuch
- Änderungen oder Reparaturen, die von oder im Auftrag des Benutzers von Dritten durchgeführt werden
- Anwendung von Teilen, die nicht von Made4dogs geliefert und / oder angewendet werden
- Verwendung von Teilen Dritter ohne Gewähr

Garantiebestimmungen
Made4dogs gewährt auf den gelieferten A & G eine Garantie von 1 Jahr.

Garantieansprüche können nur für offensichtliche technische Fehler geltend gemacht werden, die während der Garantiezeit auftreten.
Im Garantiefall darf A & G ohne schriftliche Genehmigung von Made4dogs nicht demontiert werden.

Verschleißteile sind von dieser Garantie ausgeschlossen (Akku und Dummys).



Pos nr 
Bezeichnung

2 shots 4 shots  6 shots 8 schots

1 Dummy 2 4 6 8

2 Schießrohr 2 4 6 8

3 Beilagenteller 2 2 2 2

4 In Richtung drehen 2 4 6 8

5 Deckplatte 1 1 1 2

6 Grundplatte 1 1 1 2

7 Ein / Aus Schalter 1 1 1 1

8 Ladestecker 1 1 1 1

9 Anzeige 1 1 1 1

10 Sicherung 1 1 1 1

11 Eckhalterung 2 2 2 0

12 Batterie 1 1 1 1

13 Kompressor 1 1 1 2

14 Druckschalter 1 1 1 2

15 Rückschlagventil 0 2 2 4

16 Magnetventil 2 4 6 8

17 Puffertank 1 2 2 4

18 Räder 2

1,2 Bezeichnung Teile



M4D Universalsender. Die 9V 
Blockbatterie des Senders

Ein / Aus 
Schalter

2 Sicherheit

2.1  Sicherheit allgemein

Befolgen Sie immer die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch. Ignorieren und / oder nicht 
Folgen derSicherheitsbestimmungen, Warnungen,      Kommentare und Anweisungen können zu 
Unfällen, Verletzungen oder Schäden am A& G führen. Der Begriff berechtigter Benutzer erscheint 
regelmäßig in diesem Handbuch.Der autorisierte Benutzer ist älter als 14 Jahre und hat durch 
Schulung und Erfahrung gelernt, wie A & G verwendet, installiert, repariert und gewartet 
wird. Vor dem Betrieb des A & G ist ein autorisierter Benutzer mit dem anwendbaren 
sicheren Betrieb vertraut.Der A & G darf nicht von Personen installiert, repariert, gewartet oder 
benutzt werden, die unter dem Einfluss von Mitteln stehen, die die Reaktionsgeschwindigkeit 
verringern oder die die Vorbereitung aus physikalischen Gründen nicht ordnungsgemäß 
durchführen können.



2.1.1 Sicherheit der Arbeitsumgebung

A. Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht in einer explosionsgefährdeten Umgebung, die brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub enthält. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die Staub oder Dämpfe entzünden können.

A. Halten Sie Kinder, andere Personen und Ihren Hund während des Gebrauchs in unmittelbarer Nähe des A & G von der Umgebung fern. Wenn Sie abgelenkt 
sind, können Sie die Kontrolle über das Werkzeug verlieren.

A. Sie können den A & G bei feuchtem und regnerischem Wetter benutzen. Bitte beachten Sie, dass der A & G spritzwassergeschützt, aber nicht 100% 
wasserdicht ist !!! Tauchen Sie den A & G nicht in Wasser und stellen Sie ihn nicht in ein Wasserbecken. Das Eindringen von Wasser in das Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines Stromschlags. Wir empfehlen den A & G, nach dem Gebrauch im Regen, mit einem Handtuch abzuwischen und ohne Dummys an der 
Luft trocknen zu lassen.

A. Wenn Sie den A & G bewegen, schalten Sie sowohl die Fernbedienung als auch das Gerät selbst aus. Dies soll verhindern, dass ein Dummy versehentlich 
weggeschossen wird. Verwenden Sie zum Transport die vorgesehenen Griffe, den Schultergurt oder den Transportwagen (Ride & Go). 

2.2.1 Elektrische Sicherheit

A. Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss zur Steckdose passen. Der Stecker darf unter keinen Umständen gewechselt werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker in Kombination mit geerdeten elektrischen Werkzeugen. Unveränderte Stecker und geeignete Steckdosen begrenzen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

A. Verwenden Sie das Ladekabel nicht für einen anderen Zweck und daher nur für den A & G. Der Stecker sollte nach dem Laden aus der Steckdose gezogen. 
Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl und scharfen Kanten fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen die Gefahr eines Stromschlages.

A. Bitte beachten Sie, dass der A & G spritzwassergeschützt, aber nicht 100% wasserdicht ist !!! Tauchen Sie den A & G nicht in Wasser und stellen Sie ihn 
nicht in ein Wasserbecken. Das Eindringen von Wasser in das Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines Stromschlags.



2.1.3 Veiligheid der Personen

A. Seien Sie wachsam, achten Sie genau darauf, was Sie tun, und verwenden Sie gesunden Menschenverstand, wenn Sie den A&G 
verwenden. Schießen Sie niemals ein Dummy in die Richtung von Menschen oder Tieren, um sie zu treffen. Verwenden Sie den A&G 
nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit 
während des Gebrauchs führt zu Verletzungen.

A. Verhindern Sie ein versehentliches Einschalten während des Transports und prüfen Sie, ob die Fernbedienung ausgeschaltet ist.

3 Gebrauch

3.1 Kontrolle vor Gebrauch

Befolgen Sie immer die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch. Ignorieren und / oder nicht Folgen
der Sicherheitsvorschriften, Warnungen, Kommentare und Anweisungen können zu Unfällen,
Verletzungen oder Schäden führen.

Prüfen Sie bei Erhalt Ihrer A&G, ob die Verpackung unbeschädigt ist. Leider kommt es vor, dass der
Paketdienst bei unseren Sachen nicht immer aufpasst. Wenn daher die Verpackung beschädigt ist,
wenden Sie sich immer an Made4dogs, und wir werden gemeinsam die ordnungsgemäße Funktion der
A&G überprüfen.
Überprüfen Sie, ob alle zugehörigen Elemente vorhanden und vollständig sind

- Der A&G (2,4, 6 oder 8 Schuss)
- Fernbedienung oder Dogtra (Vorbereitung)
- Ladekabel für Netzspannung
- Mitgelieferte Dummys

Achten Sie auf die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle und des Ladekabels muss 230 V
entsprechen.



3.2 A&G in Gebrauch nehmen

Wenn alle Angaben in Abschnitt 3.1 korrekt sind, können Sie das zum Transport entfernte Zündrohr auf
die Öffnung oben auf der Deckplatte schrauben (ohne Werkzeug). Stellen Sie sicher, dass Sie den
Faden gerade halten und dass das Ganze fest ist.

Jetzt können Sie die Funktion Ihres A&G testen. Wir empfehlen Ihnen, dies zuerst 
ohne einen Hund zu machen, da das für Ihren Hund vielleicht seltsame Geräusch, ihn 
erschrecken könnte.

Anzeige

An/aus

Sicherung

(siehe Bild)

Ladestecker



Schalten Sie den Ein- / Ausschalter ein und Sie werden sehen, dass das Display aufleuchtet und Sie
können den Kompressor hören. Nach maximal 40 Sekunden ist der A&G leise und der Puffertank voll. Sie müssen nur prüfen, ob der Akku ausreichend geladen ist.
Die auf dem Bildschirm angezeigte Spannung muss höher als 10,5 V sein.Wenn die Spannung höher ist, z. B. 12 V, ist Ihr A&G einsatzbereit.
Wir empfehlen, dass Sie es zuerst ohne Dummys versuchen, damit Sie niemanden verletzen und wissen, was Sie zu erwarten haben.

A. Wenn Sie eine M4D-Fernbedienung haben, können Sie diese auf "Ein" stellen. Wenn Sie eine Taste drücken, hören Sie einen "Puff" und der Kompressor startet.

A. Bei der Dogtra-Fernbedienung schalten Sie den Empfänger ein und schieben Sie ihn in die Löcher an der Seite der oberen Platte. Wenn Sie jetzt den Sender 

eingeschaltet haben und die Taste (Li oder Re) drücken, hören Sie den "Puff" und der Kompressor startet ebenfalls.

Wenn Sie A&G mit 2 Schüssen haben, müssen Sie warten, bis der Kompressor leise ist, bevor Sie zwei weitere Schüsse machen können. Bei einem 4 Schuss, 6 Schuss 

ist der A&G mit zwei Pufferbehältern ausgestattet, sodass Sie maximal 2 Schüsse nacheinander ausführen können. Bitte beachten Sie, dass die Kanäle von Dogtra und 
M4D einige Zeit benötigen, um die Informationen zu verarbeiten. Mit der M4D-Fernbedienung hören Sie einen kleinen Piepton, der anzeigt, dass sie wieder bereit ist. Mit 
der M4D-Fernbedienung gibt es 2 zusätzliche Tasten, die noch keine Funktion haben. Wir haben dies bewusst gemacht, um sie möglicherweise in Zukunft zu erweitern.

3.3 Arbeiten vor Ort

Wenn die in Abschnitt 3.2 genannten Punkte zutreffen, können Sie mit dem Training beginnen. Achten Sie stets auf die Sicherheit, wie in Abschnitt 2 beschrieben.
Sie können jetzt ohne Helfer trainieren, die Dummys werden je nach Wind in deutlich sichtbarer Entfernung geworfen. Ihr Hund lernt "echt", was Markierung ist und 
genießt Ihren A&G genau wie Sie. Um die Batterie des Senders zu schonen, empfehlen wir, ihn nach jedem Schuss auszuschalten, um zu
verhindern, dass Sie versehentlich ein Dummy starten. Sie können das Feuerrohr um 360 Grad drehen, aber denken Sie daran, dass Sie dies nach links und rechts tun, 
damit Sie den Bogen nicht vollständig ausschalten. Darüber hinaus ist es möglich, den gesamte A&G in einem Winkel zu platzieren, um
verschiedene Startwinkel zu erstellen. Bei vollem Akku beträgt der Abstand zwischen A&G und dem M4D-Sender zwischen 200 und 300 Metern.
Ihre Kreativität bietet viele Möglichkeiten und Abwechslung in Ihrem Training. 

Wenn Sie es wünschen, können wir ein Seminar anbieten, in dem wir alle Arten von Trainingsmöglichkeiten zeigen. Außerdem veröffentlichen wir regelmäßig Videos auf 
unserer Facebook-Seite, auf der wir verschiedene Optionen für den A&G zeigen.
Zur Information: in den folgenden Umgebungen ist besondere Vorsicht geboten, wenn Sie den A&G verwenden,



3.4 Lagerung

Wenn Sie das Training beenden, können Sie den A&G abschießen und sofort ausschalten. Auf diese Weise steht das System nicht unter Druck.
Wenn Sie den A&G für einen längeren Zeitraum lagern, ist es ratsam, den Akku über 12,8 V aufzuladen. Der Akku wird langsam entladen, wenn Sie ihn nicht 
verwenden, genau wie bei Ihrem Auto.

3.5 Allgemein

Ein paar Dinge, die zu beachten sind:
- Es ist nicht gestattet, Einstellungen im A&G zu ändern, da dies zu Verletzungen bei Ihnen undhrem Hund führen kann. (Luftdruck max. 8 bar !!)
- Sie dürfen Ihren A&G nur mit dem mitgelieferten Kompressor unter Druck setzen. Sie dürfen NIEMALS externe Hilfsmittel oder Werkzeuge verwenden.
- Das Bedienen oder Ändern der elektronischen Geräte darf nur vom geschulten und autorisierten Benutzer durchgeführt werden.
- Bewahren Sie das Handbuch in der Nähe des A&G auf, damit es bei Bedarf eingesehen werden kann.
- Der Benutzer muss sich mit A & G vertraut machen und die Sicherheitshinweise, Warnungen, Kommentare und Anweisungen in diesem Handbuch weiterhin befolgen.
- Prüfen Sie, ob auf dem A&G ein Sicherheitsaufkleber "mindestens 10,5 V" vorhanden ist. Wenn sich ein Sicherheitsaufkleber löst, bestellen Sie einen neuen beim 
Hersteller undplatzieren Sie ihn an der richtigen Stelle.

4 Service und Wartung

4.1 Wartung

Befolgen Sie immer die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch. Ihr A&G erfordert wenig Wartung, aber Sie sollten auf eine Reihe von Dingen achten.Tun Sie dies 
niemals, während der A&G eingeschaltet oder in Betrieb ist.
- Stellen Sie sicher, dass der Belüftungsraum zwischen Ober- und Grundplatte immer offen ist.
- Das Schießrohr muss ebenfalls offen sein und darf keinen Sand enthalten.
- Prüfen Sie gelegentlich, ob das Schießrohr eine ausreichende Biegung des Gewindes aufweist.
- Überprüfen Sie regelmäßig die Kabel der Ladegeräte auf Knicke und Brüche.
- Mit einem Inbusschlüssel können Sie die Schrauben ab und zu außen fest anziehen.



- Lassen Sie die Batteriespannung niemals unter 10,5 V sinken.
- Bewahren Sie den A&G immer mit vollem Akku auf, wenn Sie ihn längere Zeit nicht benutzen. Reinigung des A&G Tun Sie dies niemals, während der A&G 
eingeschaltet oder in Betrieb ist.
- Blasen Sie nach dem Training das Schießrohr durch ein- oder zweimaliges Schießen ohne Dummy leer, Schmutz oder Wasser verschwinden auf diese Weise (Gerät 
sofort              ausschalten,bevor es wieder vollen Druck aufgebaut hat).
- Wenn eine Verstopfung vorliegt, können Sie das Schießrohr zerlegen und mit Wasser ausspülen. Dies sollte NIEMALS geschehen, solange sich das Schießrohr noch 
auf dem A&G

befindet.
- Sie können den A&G auch mit einem warmen, feuchten Tuch abwischen. NIEMALS unter
fließendem Wasser oder mit einem Hochdruckreiniger.
.
Im Zweifelsfall, bei Fragen oder Ratschlägen können Sie sich jederzeit an uns wenden.
Made4dogs (info@made4dogs.nl).

4.2 Reparatur und Teile

Reparaturen können während und nach der Garantiezeit unter Anleitung von Made4dogs durchgeführt
werden.
Für die Bestellung von Ersatzteilen ist die Angabe der Zeichnungs- / Stücklistennummer mit
Positionsnummer und Menge ausreichend. Der Name kann hinzugefügt werden.
Abgenutzte und / oder beschädigte Teile beeinträchtigen die Betriebssicherheit und müssen so schnell
wie möglich gewechselt werden.

Die Gewährleistung für den A & G erlischt, wenn ein Schadenentstanden ist durch:

- Wartung und Betrieb, die nicht gemäß dieser Anleitung durchgeführt wurden.
- Reparaturen am A&G, die von Dritten oder ohne Zustimmung von Made4dogs durchgeführtwurden;
- Anpassungen an den A&G, die ohne vorherige Genehmigung von Made4dogs durchgeführtwurden;
- Die Verwendung des A&G zu anderen als den in dieser Bedienungsanleitung angegebenenZwecken



5 A&G technische Spezifikationen
5.1 Technische Daten

Länge x Breite x Höhe Gewicht (ca.)
2 Schuss 365 370 240 9,5 kg
4 Schuss 365 370 240 11 kg
6 Schuss 477 370 240 13,5 kg
8 Schuss 700 370 240 22 kg

5.2 Aballentsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehör und Verpackungen
müssen umweltgerecht recycelt werden.
Nur für EU-Länder:
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll.
Gemäß der europäischen Richtlinie 2002/96 / EG
über alte elektrische und elektronische Geräte und
der Umsetzung der Richtlinie in nationales Recht
müssen nicht mehr verwendbare Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und umweltgerecht
wiederverwendet werden.


